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ٰـس  sal¡mun `al¡ ¡li y¡s¢n .سلاَم علَىٰ آلِ ي
Peace be upon (the) progeny 

of Yaseen. 

 انِيبرو ٱللَّه ياعا دي كلَيع لاَماَلس
هاتآي 

alssal¡mu `alayka 
y¡ d¡`iya all¡hi wa 
rabb¡niyya ¡y¡tih¢ 

Peace be upon you, O the 

caller of Allah and place of 

manifestation of His signs. 

 انيدو ٱللَّه ابا بي كلَيع لاَماَلس
ينِهد 

alssal¡mu `alayka 
y¡ b¡ba all¡hi wa dayy¡na 
d¢nih¢ 

Peace be upon you, O the 

door of Allah and the devout 

one of His religion. 

 رنَاصو يفَةَ ٱللَّها خَلي كلَيع لاَماَلس
قِّهح 

alssal¡mu `alayka 
y¡ khal¢fata all¡hi wa 
n¡¥ira ¦aqqih¢ 

Peace be upon you, O the 

vicegerent of Allah and the 

helper of His truth. 

اَلسلاَم علَيك يا حجةَ ٱللَّه ودليلَ 
هتادإِِر 

alssal¡mu `alayka 
y¡ ¦ujjata all¡hi wa dal¢la 
ir¡datih¢ 

Peace be upon you, O the 

proof of Allah and the Guide 

of His intention. 

 تَابِ ٱللَّهك يا تَالي كلَيع لاَماَلس
انَهمجتَرو 

alssal¡mu `alayka 
y¡ t¡liya kit¡bi all¡hi wa 
tarjum¡nih¢ 

Peace be upon you, O the 

reciter of Allah's book and its 

interpreter. 

 كلي آنَاءِ لَيف كلَيع لاَماَلس
 طْراف نَهارِكوا

alssal¡mu `alayka f¢ ¡n¡'i 
laylika wa a§r¡fi nah¡rika 

Peace be upon you in your 

night and in your day. 

اَلسلاَم علَيك يا بقيةَ ٱللَّه في 
 رضها

alssal¡mu `alayka 
y¡ baqiyyata all¡hi f¢ 
ar¤ih¢ 

Peace be upon you, O the 

remnant of Allah on His 

earth. 

اَلسلاَم علَيك يا ميثَاق ٱللَّه ٱلَّذي 
 خَذَه ووكَّدها

alssal¡mu `alayka 
y¡ m¢th¡qa all¡hi alladh¢ 
akhadhah£ wa wakkadah£ 

Peace be upon you, O the 

covenant of Allah, which He 

took it and He fastened it. 

اَلسلاَم علَيك يا وعد ٱللَّه ٱلَّذي 
نَهضَم 

alssal¡mu `alayka 
y¡ wa`da all¡hi alladh¢ 
¤aminah£ 

Peace be upon you, O the 

promise of Allah which He 

guaranteed it. 

 يها ٱلْعلَم ٱلْمنْصُوباَلسلاَم علَيك ا
alssal¡mu `alayka 
ayyuh¡ al`alamu 
alman¥£bu 

Peace by upon you, O the 

manifested flag 

وبصْبٱلْم لْمٱلْعو wal`ilmu alma¥b£bu 
and the one who is filled with 

knowledge  

 walghawthu walrra¦matu وٱلْغَوثُ وٱلرحمةُ ٱلْواسعةُ
alw¡si`atu 

and the help 

and the far-reaching mercy  

 

 wa`dan ghayra وعداً غَير مكْذُوبٍ
makdh£bin 

a promise which is not a lie. 
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متَقو ينح كلَيع لاَماَلس alssal¡mu `alayka ¦¢na 
taq£mu 

Peace be upon you while you 

are standing 

دتَقْع ينح كلَيع لاَماَلس alssal¡mu `alayka ¦¢na 
taq`udu 

Peace be upon you while you 

are sitting. 

 alssal¡mu `alayka ¦¢na وتُبين اَلسلاَم علَيك حين تَقْرا
taqra'u wa tubayyinu 

Peace be upon you when you 

are reading and explaining 

 alssal¡mu `alayka ¦¢na اَلسلاَم علَيك حين تُصَلِّي وتَقْنُتُ
tu¥all¢ wa taqnutu 

Peace be upon you when you 

are praying and supplicating. 

دجتَسو كَعتَر ينح كلَيع لاَماَلس alssal¡mu `alayka ¦¢na 
tarka`u wa tasjudu 

Peace be upon you when you 

are bowing and prostrating. 

رتُكَبلِّلُ وتُه ينح كلَيع لاَماَلس alssal¡mu `alayka ¦¢na 
tuhallilu wa tukabbiru 

Peace be upon you when you 

are saying "There is no God 

except Allah' and (when) you 

are saying 'Allah is greater 

(than what He is described). 

 دمتَح ينح كلَيع لاَماَلس
رتَغْفتَسو 

alssal¡mu `alayka ¦¢n 
ta¦madu wa tastaghfiru 

Peace be upon you when you 

are praising (Allah) and 

seeking forgiveness. 

 alssal¡mu `alayka ¦¢na اَلسلاَم علَيك حين تُصْبِح وتُمسي
tu¥bi¦u wa tums¢ 

Peace be upon you when you 

enter the morning and the 

evening. 

 ¢alssal¡mu `alayka f اَلسلاَم علَيك في ٱللَّيلِ إِِذَا يغْشَىٰ
allayli idh¡ yaghsh¡ 

Peace be upon you in the 

night when it envelops 

 ¡walnnah¡ri idh¡ tajall وٱلنَّهارِ إِِذَا تَجلَّىٰ
and the day when it becomes 

manifest.  

 مونيها ٱلإِمام ٱلْمااَلسلاَم علَيك ا
alssal¡mu `alayka 
ayyuh¡ al-im¡mu 
alma'm£nu 

Peace be upon you, O the 

leader, the protected one. 

 

 مولُيها ٱلْمقَدم ٱلْمااَلسلاَم علَيك ا
alssal¡mu `alayka 
ayyuh¡ almuqaddamu 
alma'm£lu 

Peace be upon you, O the 

prior hoped one. 

 alssal¡mu `alayka اَلسلاَم علَيك بِجوامعِ ٱلسلاَمِ
bijaw¡mi`i alssal¡mi 

Peace be upon you by the 

collections of the salutations. 

 ushhiduka y¡ mawl¡ya شْهِدك يا مولاَيا
I call you as a witness, O my 

Master,  

 ann¢ ashhadu an l¡ il¡ha ن لاََ إِِلٰه إِِلاَّ ٱللَّهشْهد انِّي اا
ill¡ all¡hu 

certainly I 

testify that there is no god 

except Allah, 

لَه لاََ شَرِيك هدحو wa¦dah£ l¡ shar¢ka lah£ 
He is alone, there is no 

partner with Him. 

 wa anna mu¦ammadan ن محمداً عبده ورسولُهوا
`abduh£ wa ras£luh£ 

And indeed I testify that 

Mohammad is His servant 

and His Apostle; 

 l¡ ¦ab¢ba ill¡ huwa wa هلُهلاََ حبِيب إِِلاَّ هو وا
ahluh£ 

There is no beloved except 

him and his progeny. 

 wa ushhiduka y¡ mawl¡ya شْهِدك يا مولاَيوا
And I call you as a witness, O 

my Master  

 anna `aliyyan am¢ra مير ٱلْمؤمنِين حجتُهن علياً اا
almu'min¢na ¦ujjatuh£ 

Certainly Ali, the commander 

of the believers, is His proof. 
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تُهجح نسٱلْحو wal¦asana ¦ujjatuh£ And Hasan is His proof.  

تُهجح نيسٱلْحو wal¦usayna ¦ujjatuh£ And Husayn is His proof. 

تُهجنِ حيسٱلْح نب يلعو wa `aliyya bna al¦usayni 
¦ujjatuh£ 

And Ali, son of Husayn is His 

proof. 

تُهجح يلع نب دمحمو wa mu¦ammada bna 
`aliyyin ¦ujjatuh£ 

And Muhammad, son of Ali is 

His proof.. 

تُهجح دمحم نب فَرعجو wa ja`fara bna 
mu¦ammadin ¦ujjatuh£ 

And Ja'far, son of Mohammad 

is His proof. 

تُهجفَرٍ حعج نىٰ بسموو wa m£s¡  bna ja`farin 
¦ujjatuh£ 

And Moosa, son of Ja'far is 

His proof.  

تُهجىٰ حوسم نب يلعو wa `aliyya bna 
m£s¡  ¦ujjatuh£ 

And Ali, son of Moosa is His 

proof. 

تُهجح يلع نب دمحمو wa mu¦ammada bna 
`aliyyin ¦ujjatuh£ 

And Muhammad, son of Ali is 

His proof. 

تُهجح دمحم نب يلعو wa `aliyya bna 
mu¦ammadin ¦ujjatuh£ 

And Ali, son of Mohammad is 

His proof. 

تُهجح يلع نب نسٱلْحو wal¦asana bna `aliyyin 
¦ujjatuh£ 

And Hasan, son of Ali is His 

proof. 

 wa ashhadu annaka نَّك حجةُ ٱللَّهشْهد اوا
¦ujjatu all¡hi 

And I testify that indeed you 

are the proof of Allah. 

-antum al-awwalu wal ولُ وٱلآخرنْتُم ٱلاا
¡khiru 

All of you, the first and the 

last. 

 wa anna raj`atakum ن رجعتَكُم حق لاََ ريب فيهاوا
¦aqqun l¡ rayba f¢h¡ 

And surely your return is a 

truth, there is no doubt in it. 

 yawma l¡ yanfa`u nafsan يوم لاََ ينْفَع نَفْساً إِيـمانُها
¢m¡nuh¡ 

The day when belief of none 

will benefit himself  

 lam takun ¡manat min لَم تَكُن آمنَتْ من قَبلُ
qablu 

who previously did not 

believe 

 ¢aw kasabat f و كَسبتْ في إِيـمانِها خَيراًا
¢m¡nih¡  khayran 

or acquired a goodness 

through his belief.  

 .wa anna almawta ¦aqqun And indeed death is a truth ن ٱلْموتَ حقوا

 wa anna n¡kiran wa ن نَاكراً ونَكيراً حقوا
nak¢ran ¦aqqun 

And indeed Naakir and 

Nakeer is a truth. 

 wa ashhadu anna ن ٱلنَّشْر حقشْهد اوا
alnnashra ¦aqqun 

And I testify that indeed the 

scattering (stage of Qiyamat) 

is a truth  

قثَ حعٱلْبو walba`tha ¦aqqun and the raising is a truth. 

 wa anna al¥¥ir¡§a ¦aqqun ن ٱلصِّراطَ حقوا
And indeed the bridge (over 

hell) is a truth  

قح صَادرٱلْمو walmir¥¡da ¦aqqun 
and the watching place is a 

truth. 

قح يزَانٱلْمو walm¢z¡na ¦aqqun And the balance is a truth  
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قح شْرٱلْحو wal¦ashra ¦aqqun and the gathering is a truth 

قح ابسٱلْحو wal¦is¡ba ¦aqqun 
And the accounting (of 

deeds) is a truth  

قح ٱلنَّارنَّةَ وٱلْجو waljannata walnn¡ra 
¦aqqun 

and the Paradise 

and the hell is a truth. 

قا حبِهِم يدعٱلْوو دعٱلْوو walwa`da walwa`¢da 
bihim¡ ¦aqqun 

And the promise (of reward) 

and the threat (of the 

punishment) in them is a 

truth. 

خَالَفَكُم نم يشَق لاَيوا مي y¡ mawl¡ya shaqiya man 
kh¡lafakum 

O my Master, one who 

opposes you is unlucky. 

 wa sa`ida man a§¡`akum طَاعكُموسعد من ا
And one who obeys you is 

lucky.  

 شْهدتُك علَيهفَٱشْهد علَىٰ ما ا
fashhad 
`al¡ m¡ ashhadtuka 
`alayhi 

And I am a friend for you, 

acquitted from your enemy. 

Then testify whatever I made 

you a witness upon it. 

 wa an¡ waliyyun laka I am verily an ally of you نَا ولي لَكوا

كودع نرِيءٌ مب bar¢'un min `aduwwika and denouncing your enemy. 

وهيتُمضا رم قفَٱلْح fal¦aqqu m¡ ra¤¢tum£hu 
So the truth is whatever you 

are satisfied with.  

 walb¡§ilu سخَطْتُموهوٱلْباطلُ ما ا
m¡ askha§tum£hu 

And the untrue is whatever 

you are angry with. 

 walma`r£fu m¡ amartum مرتُم بِهوٱلْمعروف ما ا
bih¢ 

And the goodness is 

whatever you ordered.  

نْهع تُميا نَهم نْكَرٱلْمو walmunkaru 
m¡ nahaytum `anhu 

And the evil is whatever you 

have prohibited from. 

نَةٌ بِٱللَّهمؤي مفَنَفْس fanafs¢ mu'minatun bill¡hi So lam a believer in Allah,  

لَه لاََ شَريك هدحو wa¦dah£ l¡ shar¢ka lah£ 
He alone, there is no partner 

with Him. 

 wa biras£lih¢ wa bi'am¢ri ميرِ ٱلْمؤمنِينوبِرسوله وبِا
almu'min¢na 

And (I am a believer) in His 

Apostle and in the 

commander of the believers. 

 wa bikum y¡ mawl¡ya ولكُم وآخرِكُموبِكُم يا مولاَي ا
awwalikum wa ¡khirikum 

And in you O my Master, the 

first among you and the last 

among you.  

ةٌ لَكُمدعي متنُصْرو wa nu¥rat¢ mu`addatun 
lakum 

And my help 

is intended for you 

صَةٌ لَكُمي خَالتدومو wa mawaddat¢ kh¡li¥atun 
lakum 

. And my love is purely for 

you.  

ينآم ينآم ¡m¢na ¡m¢na 
Amen! Amen ! (Accept! 

Accept!) 
 


